


“ L’endroit a toutes les qualités 
de “ l’ailleurs”, un endroit qui vous 
déconnecte du monde sans faire de 
vous un étranger. Le Domaine  
de Verchant est un territoire à part 
entière, un lieu entre parenthèses du 
temps et de l’espace, un cocon doux 
comme une maison de famille.”

Chantal et Pierre Mestre

“ The venue has all the qualities of 
«otherworldliness», a place that 
disconnects you from the world without 
making you a foreigner. The Domaine de 
Verchant is a land unto itself, a place that 
exists outside time and space, a cosy 
cocoon like a family home.“  

authentique
Un luxe

Un écrin de verdure



Le 1er février 1582, 
l’Evêque de Montpellier 
cède à Pierre Verchant 
un domaine qui portera 
désormais son nom et 
qui restera dans la famille 
deux siècles durant. Le 23 
septembre 1878, Jules 
Leenhardt fait l’acquisition 
du site et de la maison 
de maître, inspirée des 
« Folies Montpelliéraines », 
qui a été bâtie au cœur 
du parc unique auquel 
il portera une attention 
toute particulière, faisant 
même appel aux éminents 
architectes paysagistes 
suisses de l’époque :  
les frères Bühler.

A PLACE OF HISTORY  
A TImELESS STAY

On 1 February 1582, the 
Bishop of montpellier gave 
Pierre Verchant an estate, 
which was named after him 
and remained in the family 
for the next two centuries.
On 23 September, 1878,
Jules Leenhardt acquired
the estate and manor house 
inspired by the «montpellier 
Follies», which had been built 
in the heart of the unique 
grounds. He paid particular 
attention to these grounds, 
even calling on eminent Swiss 
landscape architects of the 
time: the Bühler brothers.

empreint d’histoire
Un lieu

Un séjour hors du temps



de vieilles pierres
Un écrin

Une perle contemporaine

L’hôtel, intimiste, 
préserve une faible 
capacité d’hébergement 
afin de valoriser un 
service et un confort 
sur-mesure. 
De la réception au 
lounge bar, des salons 
aux portes du spa, des 
restaurants jusqu’aux 
chambres, le domaine
réussit la subtile alliance 
d’une architecture 
ancienne et d’un design 
contemporain.

A PICTuRESquE SETTIng 
wITH OLd STOnE BuILdIngS, 
A COnTEmPORARY gEm

The intimate hotel maintains 
a low accommodation 
capacity to promote 
customised service and 
comfort. From hotel’s 
reception to the lounge bar, 
from lounges to the spa’s 
doors, from restaurants 
to rooms, the estate 
achieves a subtle blend 
of old architecture and 
contemporary design.



Le domaine abrite 
26 chambres, suites et 
appartements luxueux 
de 30 à 90 m², dont 
2 chambres pour 
personne à mobilité 
réduite, ainsi qu’une 
villa indépendante 
dans l’ancienne forge. 

Chaque chambre est 
unique et différente 
par sa décoration, sa 
configuration et son 
équipement. Meublées 
avec le meilleur du 
design italien (Poltrona 
Frau, Patricia Urquiola, 
Moroso, Flos, Cassina 
ou Foscarini...), les 
chambres ont chacune 
leur caractère et un cachet 
bien particulier qui invite 
au calme et appelle au 
voyage, à la découverte 
et à l’éveil des sens.

THE ROOmS,  
TRAdITIOn & mOdERnITY

The estate hosts 26  rooms, 
suites and luxurious 
apartments of 30 to 90 
sq. meters. There are also 
two rooms for people with 
reduced mobility and a 
detached villa in the old forge.

Each room is unique
and different with its 
decoration, its configuration 
and its equipment.
Furnished with the best of the 
italian design (Poltrona Frau, 
Patricia urquiola, morose, 
Flos, Cassina or Foscarini...), 
each room has its own 
character which brings calm 
and evasion, discovery and 
awakening for the senses.

tradition & modernité
Les chambres

Une véritable évasion au cœur du design



cuisine inventive
Le restaurant

Méditerranéenne & contemporaine

Dans un cadre intimiste 
avec vue sur l’une 
de nos piscines et le 
parc, le restaurant 
gastronomique de l’hôtel 
propose le savoir-faire 
et la créativité du chef 
Damien Cousseau. 
Sa cuisine inventive 
et d’inspiration 
méditerranéenne vous 
fera découvrir des 
produits soigneusement 
sélectionnés aux 
couleurs du sud. Une 
cuisine tournée vers le 
bien-être et l’équilibre, 
pour éveiller vos sens 
et vos papilles, une 
invitation à l’élégance de 
la gastronomie française.

RESTAuRAnT
CREATIVE CuISInE 
InSPIRATEd BY THE 
mEdITERRAnnéE

In an intimist surrounding
with view on the outdoor 
pool and grounds, the 
restaurant of the hotel 
suggests the skills and 
creativity of our chef damien 
Cousseau. His creative 
cuisine inspired by the 
mediterrannée sea makes 
you discover carefully chosen 
products with southern 
colors. Food turned to well-
being and balance, to awaken 
your taste, an invitation to 
the elegance of the french 
gastronomie.



Le plaisir du farniente 
sous le soleil, installé 
confortablement sur 
un sunbed au bord de 
la belle piscine…
Oasis de charme en 
plein cœur des vignes, 
une invitation à l’évasion, 
à la détente et à la 
relaxation…

Vous retrouver pour 
un moment convivial 
ou déguster un cocktail 
sur votre transat, le bar 
« La Plage », propose un 
concept combinant ; 
cocktails innovants, 
champagne, DJ, groupes 
de musiques, tapas... 

LA PLAgE AmOng VInES 
CHARmIng OASIS

You will experience
the pleasure of lazing in
the sun, with mediterranean 
scents wafting by... just 10 
minutes from the city center 
protected from the urban 
bustle, a unique, exceptional 
place.
The «La Plage» bar, a concept 
combining: champagne, 
innovative cocktails, dJ, 
bands, tapas... a whole 
programme over the summer 
season. 

Oasis de charme
La Plage by Verchant

La plage dans les vignes





Le restaurant au cœur 
des vignes, où vous 
pourrez y goûter une 
cuisine aux accents du 
Sud à la fois raffinée et 
savoureuse. L’ambiance 
à la fois détendue et 
sophistiquée, vous 
apportera relaxation  
et plaisir…

Le dimanche, devenu 
jour célèbre du brunch : 
chaud, froid, salé, sucré, 
à la fois gourmand 
et de grande qualité, 
l’incontournable au cœur 
du domaine.

RESTAuRAnT AmOng THE VInES 
BOTH REFInEd & dELICIOuS

The restaurant among the 
vines, where you can sample 
cuisine with a southern 
French flair, both refined and 
delicious. The relaxed yet 
sophisticated atmosphere 
will appease and delight you.

As Sundays have become 
the day for Brunch: hot, cold, 
savoury, sweet, a brunch that 
is both gourmet and original 
in the heart of the Estate.

Raffiné & savoureux 
La Plage by Verchant

Un restaurant au cœur des vignes



Le spa, d’une superficie 
de 2000 m², entièrement 
dédié à la relaxation et au 
bien-être dispose en rez-
de-jardin d’une piscine 
intérieure équipée d’un 
système de nage à 
contre-courant,  d’une 
douche à expérience, 
d’un jacuzzi, d’un 
hammam, de 3 saunas 
et d’une salle de repos 
où relaxation et sérénité 
sont les maîtres mots.

Dans un cadre luxueux 
où dominent les 
matières minérales et 
les senteurs relaxantes, 
les huit cabines de 
soins, dont trois suites 
duo VIP, aux jardins 
intérieurs, jacuzzis et 
hammams privatifs, 
offriront à vos sens un 
voyage hors du temps.

THE SPA, 
CuLTIVATE THE wELLnESS

The 2000sq meters spa, 
is entirely dedicated to 
relaxation and wellness and 
has an indoor swimming pool 
on the ground floor which 
is fitted with a swimming 
upstream system,
a sensational shower, 
a hammam, 3 saunas 
and a break room where 
relaxation and serenity 
are the key words.

In a luxurious setting, where 
mineral materials and 
relaxing fragrances, eight 
care salons, with three VIP 
duo suites, and the indoors 
gardens, jacuzzis, privative 
hammams, will offer to your 

cultiver le bien-être
Le spa

Un cocon de plénitude



Afin de conjuguer 
bien être du corps et 
de l’esprit le Domaine 
de Verchant dispose 
d’un espace de remise 
en forme de 400 m², 
aménagé d’équipements 
Technogym dernière 
génération, avec 
l’expertise d’un coach 
personnel pour vous 
accompagner. Notre 
coach établit avec vous 
votre programme de 
remise en forme et suit 
vos progrès. La salle 
de sport de 400 m², 
les cours collectifs 
(abdo-fessiers, running, 
aquagym et aquabike) 
sont autant d’atouts 
pour vous satisfaire.

Les vestiaires spacieux
avec sauna  apportent 
tout le confort nécessaire.

FITnESS SPACES
BOdY And mInd

To combine well-being 
of body and mind, the 
domaine de Verchant 
has a 400m2 gym with 
the latest generation 
Technogym equipment 
and the expertise of
a personal trainer to guide 
you. Our coach will establish 
a fitness program with you 
and monitor your progress. 
The 400m2 gym and group 
lessons with our coach 
(abdominals, gluteals, 
running, aqua aerobics and 
aquabikes) are all designed 
for your satisfaction.

The spacious changing- 
rooms with a sauna provide 
all the necessary comfort.

corps & esprit
L’espace fitness

Une véritable remise en forme 



Le domaine de Verchant 
vous propose dans 
un écrin de verdure 
l’organisation de vos 
événements : séminaires, 
lancement de produits, 
conventions, soirées de 
gala. Pour des séjours 
mémorables, naturels, 
luxueux et gourmands, 
les deux grandes salles 
du Domaine vous 
accueilleront tout au 
long de l’année. Le 
Domaine de Verchant 
vous propose également 
deux salons pour des 
groupes jusqu’à 30 
personnes au sein 
de l’hôtel pour vos 
réunions, séminaires 
de direction, possibilité 
de privatisation pour 
vos repas d’affaires, 
mais également 
pour vos déjeuners 
et dîners privés. 

SEmInARS & mEETIngS
CREATE An EVEnT

The domaine de Verchant 
is a venue for your events 
in a verdant setting: 
seminars, product launches, 
conventions, gala evenings. 
For memorable, natural, 
luxurious, gourmet stays, 
the domaine’s two large 
function rooms are available 
throughout the year. 
The domaine de Verchant 
in montpellier also has two 
lounges on offer inside the 
hotel for groups of up to 
30 people, for meetings or 
executive seminars, with the 
option of privatising them for 
business meals, but also for 
private lunches and dinners.

créer l’évènement
Séminaires & réunions

Un lieu unique pour allier travail, plaisir et détente



Le Domaine de Verchant 
vous ouvre ses portes
pour passer d‘inoubliables
moments dans un cadre 
enchanteur. Célébrer le plus 
beau jour de votre vie dans 
un lieu plein de charme. 
Profitez du parc ombragé 
pour l’organisation de 
votre cérémonie ou de 
notre traditionnelle cour 
languedocienne et sa 
fontaine pour votre vin 
d’honneur. La salle de 
réception climatisée de 
280 m², alliant modernité 
et authenticité, permet 
de recevoir plus de 200 
personnes assises et de 
prolonger la soirée sur 
sa piste de danse toute 
équipée. Le Domaine 
de Verchant hôtel et 
spa, apportera à votre 
réception de mariage 
la note romantique et 
nécessaire pour être 
inoubliable. 

PRIVATE EVEnTS
unFORgETTABLE mOmEnTS

the domaine de Verchant 
invites you to live an 
unforgettable experience 
in an enchanting setting. 
Celebrate the best day of 
your life in a venue full of 
charm. Take advantage of 
the leafy grounds for your 
ceremony or our traditional 
Languedoc courtyard 
complete with a fountain 
for your reception. The air-
conditioned 280 sq meters 
reception room, combining 
modernity and authenticity, 
can seat more than 200 
people and allows you to 
continue the evening on the 
fully equipped dance floor. 
The domaine de Verchant 
Hotel & Spa is the very 
romantic touch needed 
to make your wedding 

moments inoubliables
Évènement privé

Le bonheur est à Verchant



Notre vignoble de 
13 hectares vous  
permet balade et 
découverte de nos 
cépages. Des vélos  
sont mis à votre 
disposition.
Dans notre boutique-
caveau découvrez et 
dégustez notre gamme 
de vins du Domaine, mais 
aussi notre nouvelle 
cave aménagée au sein 
des anciennes cuves du 
Domaine, dotée d’une 
sélection de grands crus 
Français et étranger et de 
Millésimes d’exception.

wInEYARd,  
STROLL & TASTIng

Our wineyard of 13 hectares 
allows you to stroll and 
explore our domain. Bikes 
are at your disposal.
In our boutique-winery, 
discover our range of 
domain’s wines, but also 
our new wine cellar, created 
in the old wine cellar of the 
domain, with a selection
of french great wines 
and foreign ones, and 
millesime of exception.

balade & dégustation
Vignoble

Un terroir d’exception
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L’art de vivre en méditerranée…



Montpellier - France / Tél : +33 (0) 4  67 07 26 00
reservation@verchant.com - www.domainedeverchant.com
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